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Una banda 
stretta, anzi 
strettissima

Il sindaco di Grimacco ha an­
nunciato durante l’inaugura­
zione della Postaja l’arrivo sul 
territorio comunale, e quindi 
anche a Topolò, della banda lar­
ga grazie al gestore Eolo. Sarà, 
ma oggi come oggi la banda re­
sta stretta, anzi strettissima. 
Tanto che di fatto Topolò in que­
sti giorni, i giorni della ventesi­
ma edizione della Stazione, è 
isolata: per trovare un segnale 
del cellulare occorre fare i salti 
mortali, e non sempre si riesce, 
e neanche a parlarne (Eolo c’è, 
dicono, ma non tutti purtroppo 
hanno fatto in tempo ad attrez­
zarsi) di un collegamento inter­
net, che chiunque può capire è 
fondamentale quando c’è la ne­
cessità di informare su un av­
venimento di questo genere.

Ora, va anche bene che si 
chiedano, come è stato fatto di 
recente dal consiglio comunale 
di S. Pietro al Natisone, 50 mi­
lioni di euro per risolvere i pro­
blemi delle valli del Natisone. A 
tutti è dato di sognare, per ca­
rità. Ma se non si chiede di ri­
solvere in tempi brevi e defini­
tivamente un problema reale, 
concreto e di spesa non eccessi­
va come quello dell’assenza del­
la banda larga, possibilmente 
gratuita, su tutto il territorio del­
le valli, nessuno si sogni nem­
meno per un secondo che ci pos­
sa essere un minimo di futuro 
per questa zona.

Postaja Topolove, deset dni dogodkov 
kljub drastičnim krčenjem prispevkov
V petek, 12., se je začela 20. izvedba, v soboto otvoritev s pomembnimi gosti

Pred uradno otvoritvijo Mittelfesta v Čedadu sta se pred­
sednica dežele FJK Debora Serracchiani in predsednik re­
publike Slovenije Borut Pahor ponovno srečala. Na čedaj- 
skem županstvu sta se zadržala v kratkem privatnem po­
govoru, ki se je nato nadaljeval ob prisotnosti italijanske­
ga ministra za kulturo Massima Brayja. Obisk v Čedadu je 
bil tudi priložnost za srečanje s predstavniki slovenske na­
rodne skupnosti v FJK, ki sojo zastopali podpredsednik de­
želnega sveta Igor Gabrovec ter pokrajinska in deželna pred­
sednika SKGZ in SSO Luigia Negro, Giorgio Banchig, Ru­
di Pavšič in Drago Stoka, ki sta se jim  pridružila poslanka 
Tamara Blažina in deželni svetnik Stefano Ukmar.

Gianni Torrenti obiskal Benečijo
Deželni odbornik za kulturo spoznal stvarnost Slovencev z Videnskega

Deželni odbornik za kulturo 
Gianni Torrenti je  bil v torek, 9. ju ­
lija, v Špetra gost predstavnikov slo­
venskih organizacij iz videnske po­
krajine. Približno poldrugo uro tra ­
jajoče srečanje je  bila dobra prilož­
nost, d a je  deželni odbornik pobli- 
že spoznal stvarnost Slovencev na 
Videnskem, težave, s katerimi se 
soočajo, zlasti pa njihove ambicio­
zne načrte in pričakovanja. V slo­
venskem kulturnem centru v Špetru 
so Torrentija med drugimi sprejeli 
pokrajinska predsednika Skgz in Sso 
Luigia Negro oziroma Giorgio Ban­
chig in predsednica Inštituta za slo­
vensko kulturo Bruna Dorbolò. 

b e n  na 5. stran i

Ospiti importanti nell’Alta Val Torre, 
arrivano Tina Komel e Debora Serracchiani

La valorizzazione del bilinguismo italiano-sloveno e gli investi­
m enti in m ontagna per dare occupazione ai giovani ed impedire 
lo spopolamento del territorio. L’occasione per parlare di queste 
tem atiche sarà l’annunciata visita nella Terska dolina/Alta Val Tor­
re del m inistro per gli sloveni d’oltreconfine e nel mondo Tina Ko­
mel e la presidente della Regione Friuli Venezia Giulia Debora Ser­
racchiani che prontam ente hanno risposto all’invito dell’Unione 
em igranti sloveni - Slovenci po svetu e del Comune di Bardo/Lu- 
severa, dim ostrando nuovam ente attenzione per le problem atiche 
dei territo ri più em arginati e disagiati.

Le illustri ospiti, mercoledì 24 luglio, avranno modo di conoscere 
da vicino la realtà della Terska dolina e degli sloveni della provincia 
di Udine. Parteciperanno anche alla serata culturale nell’ambito 
della manifestazione Planet Bardo dedicata in particolare alle 
espressioni artistiche nei dialetti delle Valli del Torre, Natisone e 
Resia.

leggi a pagina 8

Predsednik Pahor s predsednico Dežele in predstavniki slovenske manjšine v Italiji

“Zaskrbljen sem, ker ugotavljam, da se takšne prire­
ditve lahko organizirajo brez javnih sredstev”. S takšni­
mi besedami, malo za šalo, je deželni odbornik za kultu­
ro Gianni Torrenti pozdravil v soboto, 13. julija, obisko­
valce in goste Postaje Topolove na odprtju 20. izvedbe fe­
stivala. Krčenje javnih prispevkov s strani Dežele je v  bi­
stvu postavilo pod vprašaj letošnjo Postajo, pomagali pa 
so si, kot je povedala Donatella Ruttar, ki z Morenom Mio- 
rellijem organizira pobudo, bodisi z zbiranjem prispev­
kov posameznikov preko interneta bodisi z milansko draž­
bo umetniških del. Prvič sta prispevala Gorska skupnost 
Ter, Nediža in Brda in Urad Vlade RS za Slovence v za­
mejstvu in po svetu. Na otvoritvi so pozdravili tudi žu­
panja Občine Grmek Eliana Fabello, tolminski prefekt 
Zdravko Likar in videnski župan Furio Honsell, med pri­
sotnimi so bili tudi podpredsednik deželnega sveta Igor 
Gabrovec, deželni svetnik Cristiano Shaurli in poslanki 
Tamara Blažina ter Gianna Malisani.

b eri na 6. s tran i

Predsednik Slovenije 
Pahor in predsednica FJK 

Serracchiani s Slovenci

Posnetek z  otvoritve 20. izvedbe Postaje Topolove, v soboto, 13. julija, pri Juljovi hiši
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Comunità montana del Torre, Natisone, Collio 
nuovo commissario temporaneo entro l’estate
Molto probabile venga nominato un sindaco delle Valli del Torre

Si avvicina il m omento dell'av­
vicendam ento del com m issario 
della Comunità m ontana del Tor­
re, Natisone, Collio. Il Consiglio 
regionale sarà chiam ato a breve 
(probabilm ente il 18 luglio) ad ap­
provare alcuni em endam enti a 
m argine della legge sull'assesta­

m ento di bilancio. U na norm ativa 
provvisoria con cui appunto si dà 
m andato al p residente Serrac- 
chiani di nom inare i nuovi am m i­
nistratori tem poranei degli enti 
m ontani. E si m ette fine all'espe- 
rienza, mai effettivamente partita, 
delle Unioni dei comuni voluta

dall'am m inistrazione precedente.
Quanto alla nom ina del nuovo 

commissario per la Com unità del 
Torre, Natisone, Collio i tem pi 
sem brerebbero ancora più stretti 
visto che il commissario attuale 
Giuseppe Sibau (alle prese con il 
suo nuovo incarico da Consigliere

Adriano Corsi, Tiziano Tirelli 
e Giuseppe Sibau che hanno 
guidato l’ente negli ultimi anni

regionale di Autonomia responsa­
bile), ha già annunciato le proprie 
dimissioni entro il mese di luglio. 
Tutto porta a pensare che a gui­
dare l'ente sarà nom inato un sin­
daco (questa l'in tenzione della 
Regione) dell'area di centrosinistra 
di cui sono espressione la maggior 
parte  dei sindaci del com prenso­
rio. Pare difficile però che la scel­
ta  cada su un nome delle Valli del 
Natisone, nonostante il sostegno di 
Sei alla “candidatura” del sindaco 
di Pulfero Piergiorgio Domeniš. La 
scelta infatti dovrebbe ricadere su

un sindaco della valle del Torre.
“Con il Pd delle Valli del N ati­

sone discuterem o della questione 
dopo l ’approvazione degli em en­
dam enti regionali -  spiega Simo­
ne Bordon capogruppo dell'oppo­
sizione nel consiglio comunale di 
San Pietro. Certo, avere un com­
m issario delle Valli del Natisone 
sarebbe preferibile per questo te r­
ritorio  -  le parole di Bordon -  ma 
è del tutto evidente che ci sono an­
che altri fa ttori da tenere in con­
siderazione. In  prim is il fatto che 
negli ultim i anni abbiam o avuto 
un presidente del Collio (Adriano 
Corsi), un funzionario esterno (Ti­
ziano Tirelli) e, infine, un sindaco 
delle Valli del Natisone (Giuseppe 
Sibau). La richiesta delle Valli del 
Torre di esprim ere un nome di 
quel territo rio  non è quindi in ­
fondata, considerato anche il fa t­
to che su otto comuni di quel com­
prensorio ben sette sono am m ini­
strati da sindaci di centrosinistra. 
Sono certo comunque -  conclude 
Bordon - che questo com m issaria­
m ento non durerà a lungo, la Re­
gione infatti ha già annunciato 
una riform a complessiva degli en­
ti locali con la quale anche le com­
petenze di questo ente potranno 
essere gestite in m aniera più de­
m ocratica”.

A Drenchia un nuovo vicesindaco, 
Qualizza prende il posto di Coren

Kaj se dogaja v Sloveniji

Michele Qualizza è il nuovo vi­
cesindaco di Drenchia. Eletto in 
Consiglio comunale con la lista 
Drenchia identità e rinascita del 
sindaco M ario Zufferli, Qualizza 
succede nell'incarico a Michele Co­
ren e assume anche le deleghe ad 
assessore per finanze, rapporti 
con le associazioni, rapporti con la 
cittadinanza, assistenza, sanità e 
protezione civile. Coren invece

prende il posto di Qualizza a ca­
pogruppo di m aggioranza in Con­
siglio. “Come d'accordo e come an­
nunciato già in campagna eletto­
rale -  commenta l'ex vicesindaco - 
abbiam o stabilito una rotazione 
degli incarichi da compiere circa a 
m età m andato, con l'intenzione di 
far m aturare un po' di esperienza 
anche ad altri eletti della nostra 
maggioranza”.

Privatizacija, transparentnost 
in strah pred tujimi vlagalci

V Sloveniji so za enega izmed ukrepov za stabiliza­
cijo javnih financ izbrali prodajo državnih deležev to­
rej privatizacijo nekaterih podjetij. Na prodajnem se­
znamu so se znašli deleži v Adrii Airways, Aeru, Ela­
nu, Fotoni in Heliosu, za katere se je postopek prodaje 
že začel, ter dodatno še za deleže v Aerodromu Lju­
bljana, Adrii Airways Tehnika, NKBM, Telekomu Slo­
venija, Cinkarni Celje, Gospodarskemu razstavišču, Pa­
lomi, Termah Olimia Bazeni, Uniorju in Žitu.

Vprašanje privatizacije slovenskih podjetij je  bilo v 
ospredju posveta, ki gaje prejšnji teden gostil predsednik 
Slovenije Borut Pahor. Slednji je dejal, da je postopke 
privatizacije treba izvesti transparentno in učinkovito, 
saj je to pomembno za zaupanje ljudi in vlagateljev. Pa­
hor je  opozoril na napake, ki so bile storjene pri priva­
tizacijah v devetdesetih letih, ki so privedle do kolate- 
ralne škode, ki so povzročile hude rane pri zaupanju ter 
pri učinkovitosti in transparentnosti tega procesa.

Na posvetu je  minister za finance Uroš Cufer izpo­
stavil po njegovem mnenju veliko povezanost korpora­
tivnega upravljanja in privatizacije. Če ni jasno, kdo do­
ločeno premoženje upravlja in kako ga upravlja, je  bo­
lje da se proda, pravi minister. Za učinkovitost postop­

kov in kredibilnost je  pomembno, da se nameravani po­
stopki dejansko izpeljejo.

Iz Zveze svobodnih sindikatov Slovenije (ZSSS) pa 
so Pahorju poslali sporočilo, v katerem so določili smer­
nice, ki bi jih bilo treba upoštevati pri prodaji državnih 
naložb: zagotavljanje dolgoročnega trajnostnega razvoja 
podjetij in varstvo zaposlitev, jamstva kupca za skrbno 
ravnanje z okoljem, porabo kupnine, vključenost de­
lavcev v pogovore o prodaji, zaveze o spoštovanju ko­
lektivnih pogodb, pripravo strategije in učinke prodaje, 
ohranitev lastništva v strateških delih gospodarstva in 
smernice korporativnega upravljanja.

Zanimanje za vlaganje v podjetja, ki so bila doslej še 
vedno v slovenski državni lasti, medtem rase tudi v tu­
jini. Na pogovorih s premierko Alenko Bratušek sta ga 
nakazala tudi nemška kanclerka Angela Merkel (Nem­
čijo zanima predvsem telefonska družba Telekom) in ita­
lijanski ministrski predsednik Enrico Letta, k ije  pove­
dal, da Italijo zanimajo letalski, bančni in poštni sektor 
(pri slednjem je imel dejansko v mislih Telekom). Sicer 
pa je bila Slovenija, kjer se pojavlja iracionalen strah 
pred tujimi investitorji, doslej na splošno zelo zaprta 
država za tuja vlaganja. Kot ugotavlja raziskava pod­
jetja Bisnode, znaša delež tujega kapitala v Sloveniji sa­
mo 11%, je poročal Radio Slovenija. Le 4% podjetij so 
namreč v večinski lasti tujcev, ta pa poslujejo bistveno 
bolje od podjetij z večinskim slovenskim lastnikom.

kratke.si
In S lovenia vogliono incentivare  
l’istituzione di cooperative

Si è riunito per la prima volta nei giorni 
scorsi nel parlamento sloveno il gruppo di la­
voro che dovrà preparare una proposta di leg­
ge per incentivare le attività cooperative e per 
importare le best practices dall’estero. Le coo­
perative sono il modello economico che ha 
meno risentito degli effetti della crisi, ri­
marcano nel Forum dell’imprenditoria so­
ciale, ricordando come le cooperative ope­
raie, diffuse soprattutto in Spagna e Italia, 
abbiano superato le pressioni economiche 
senza ricorrere a licenziamenti di massa. In 
Slovenia al momento le cooperative opera­
no solo nei settori agricolo e forestale.

Lo stipendio medio netto a maggio arriva 
a 997,13 euro, quello lordo a 1523,65 euro

L’Ufficio nazionale di statistica ha pub­
blicato i dati relativi agli stipendi dei lavo­
ratori sloveni a maggio. Lo stipendio medio 
netto degli sloveni si è avvicinato a 1.000 eu­
ro, assestandosi dopo un ulteriore aumento 
dello 0,4% rispetto ad aprile, a 997,13 euro 
(526,52 euro in meno rispetto allo stipendio 
lordo che ammonta a 1523,65 euro). I com­
pensi più alti sono stati percepiti nel settore 
energetico (1380,17 euro il loro stipendio me­
dio netto). I secondi meglio retribuiti sono ri­
sultati gli occupati nelle attività finanziarie 
ed assicurative. Gli aumenti più alti sono sta­
ti registrati nel settore pubblico.

Mercato del lavoro, lavori socialmente utili 
solo per i disoccupati di lunga durata

In base alla legge sul mercato del lavoro ap­
provata il 15 luglio, l'inserimento volontario 
nei lavori socialmente utili sarà riservato ai 
disoccupati di lunga durata (ininterrottamente 
per più di un anno). Durante la collaborazio­
ne a questo tipo di progetti sarà sospeso per 
metà il conteggio del tempo di ricevimento del­
l’assegno di disoccupazione (per chi lavorerà 
12 mesi verrà considerato come se avesse ri­
cevuto l’indennità per 6 mesi). Novità anche 
per i pensionati: per i lavori temporanei ed oc­
casionali viene eliminata una tassa del 25% 
(finora la somma delle tasse per questo tipo 
di lavoro ammontava al 60%).

L’apprendimento di una lingua straniera 
nelle scuole primarie dal secondo anno

Con 57 voti a favore e nessuno contrario 
il parlamento sloveno ha approvato la legge 
sulla scuola primaria che sposta all’anno sco­
lastico 2014/2015 la graduale introduzione 
dell’obbligo dell’apprendimento di una lingua 
straniera dal secondo anno. La novità entre­
rà quindi in vigore a pieno regime con l’an­
no scolastico 2016/2017. Dal 2015 gli alunni 
del primo anno potranno invece scegliere vo­
lontariamente di studiare una lingua stra­
niera. Nella seconda triade sarà possibile stu­
diare una seconda lingua straniera (su base 
volontaria). Tra le materie opzionali anche ar­
te, informatica, sport e tecnica.

Michele Qualizza Michele Coren
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Nov impulz čezmejnemu D Tar coglie il ricorso 
sodelovanju in načrtovanju ^ Dorbolò, a breve
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Plodni pogovori predsednice dežele Serracchiani v Ljubljani UHO SIOVGIIO 111 -tTOVUlClcl

Prim a la parziale delusione per i 
pochi decimali che lo collocavano al 
secondo posto fra i più votati di Si­
nistra, Ecologia, Libertà alle elezio­
ni provinciali dello scorso aprile. Poi 
la beffa dell'errore di trascrizione dei 
risultati elettorali che gh aveva tol-

Bilanci Comuni 
entro settembre

Sono prorogati al 30 settem­
bre i termini per l’approvazione 
del bilancio di previsione per 
l’anno in corso dei Comuni del 
Friuli Venezia Giuba. Il decre­
to è stato firmato il 15 luglio dal­
l’assessore regionale alla Fun­
zione pubblica, Autonomie Lo­
cali e Coordinamento delle Ri­
forme, Paolo Panontin.

Il termine era stato prece­
dentemente già prorogato dal 17 
giugno al prossimo 31 lugfio, ma 
dopo le molteplici segnalazioni 
da parte dei Comuni e dell’AN- 
CI e tenuto conto delle proble­
matiche inerenti il Patto di sta­
bilità e le difficoltà nel quanti­
ficare le poste di bilancio rela­
tive all’Imu e alla Tares, Pa­
nontin ha deciso per un’ulterio­
re proroga. Il decreto riguarda 
solo i Comuni e non le Provin­
ce che hanno già provveduto al­
l’approvazione dei propri bilan­
ci di previsione. ■

to 60 preferenze (da 75 a 15) nel co­
mune di Pulfero, relegandolo così al 
terzo posto. Il prossimo 29 lugho pe­
rò, in virtù della sentenza del Tar re­
gionale (lo scorso 11 luglio) e delle 
dimissioni da consigliere provincia­
le del neo assessore alla cultura del 
Comune di Udine Federico Pirone, 
Fabrizio Dorbolò siederà (fra i ban­
chi dell'opposizione) nella riunione 
del Consiglio provinciale di Udine.

A Palazzo Belgrado dunque, do­
po anni di assenza, torna un rap­
presentante delle Valb del Natisone, 
che -  ha già annunciato - riporterà 
in quell'aula anche il suono dello slo­
veno. Con buona pace di chi nelle fi­
le della maggioranza (a partire dal 
presidente Pietro Fontanini) nega 
l'esistenza stessa di una minoranza 
slovena nei territori amministrati. 
Dorbolò ha infatti dichiarato l'in­
tenzione di tenere parte del suo pri­
mo intervento in Consiglio provin­
ciale sia in lingua slovena sia in lin­
gua friulana.

Soddisfatto per l’esito positivo del 
ricorso al Tribunale amministrativo 
regionale di Fabrizio Dorbolò anche 
Federico Pirone, che aveva annun­
ciato già all'indomani delle elezioni 
dello scorso aprile l'intenzione di ce­
dergli il suo posto in Provincia per 
dedicarsi esclusivamente all'ammi­
nistrazione della città di Udine.

“Il risultato ottenuto da Sinistra, 
Ecologia, Libertà nelle Valb del Na­
tisone è stato straordinario - le pa­
role di Pirone -  e merita questo ri­
conoscimento”.

Delovna srečanja 
predsednice FJK 
z  najvišjimi 
predstavniki 
slovenskih oblasti 
(Foto Montenero 
ARC)

Predsednica Dežele Furlanije 
Julijske krajine Debora Serrac­
chiani je  10. julija bila na uradnem 
obisku v Ljubljani, kjer se je srečala 
z najvišjimi predstavniki sloven­
skih oblasti.

Delovni dan se je  začel s spreje­
mom pri predsedniku Republike 
Borutom Pahorjem, kjer je  pogovor 
potekal v italijanščini. Izhodišče je  
bila skupna ugotovitev, da je  po­
trebno izboljšati in okrepiti sode­
lovanje med državama. Pomembna 
sta v tem  smislu čezmejno sodelo­
vanje in delovna skupnost Alpe-Ja- 
dran je  menil predsednik Pahor, 
predsednica FJK pa je  izpostavila 
zanimanje za pridobitev večje med­
narodne vloge naše dežele. Doda­
la je  tudi, da Evropsko združenje za 
teritorialno sodelovanje (GECT) 
med Gorico in Novo Gorico ter 
Evroregija omogočata tesnejše so­
delovanje. Slovenski predsednik je 
izpostavil tudi pomen operativnih 
srečanj, ki naj težijo k ovrednote­

nju obojestranskih razvojnih mož­
nosti. Debora Serracchiani mu je 
pritrdila ter dodala, da ne gre za­
mujati, in mu predagaia sodelova­
nje glede evropskih projektov za 
novo obdobje 2014-2020, v prvi 
vrsti na področju želežniških po­
vezav in okolja.

Svoj obisk v Ljubljani je  pred­
sednica Serracchianijeva nadalje­
vala na slovenskem m inistrstvu za 
zdravstvo, kjer jo je  sprejel minister 
Tomaž Gantar. Na srečanju, ki je 
bilo operativnega značaja, je  bila 
prisotna tudi deželna odbornica za 
zdravstvo M aria Sandra Telesca. 
Predstavniki Slovenije in FJK so se 
domenili, da bodo okrepili social­
no in zdravstveno integracijo tudi 
v perspektivi uvedbe evropske di­
rektive za svobodno gibanje p a­
cientov. Dogovorili so se, da usta­
novijo mešano komisijo, ki bo p ri­
pravila načrt za čezmejno porod­
nišnico na območju Gorice in No­
ve Gorice ter se zedinili okrog po­

trebe, da se pregladajo obstoječi 
projekti in določijo sektorji, ki bi jih 
veljalo ovrednotiti s sredstvi nove­
ga evropskega programskega ob­
dobja. Slovenski m inister je  bil na­
klonjen tudi predlogu Serracchia- 
nijeve glede razširitve sodelovanja 
na področje raziskovanja in inova­
cij.

Beseda o sodelovanju na eko­
nomskem, turističnem  in kultur­
nem področju ter o infrastrukturah 
je  tekla tudi z zunanjim  ministrom 
Karlom Erjavcem. Oba sta se tudi 
zavzela zato, da se čimprej oživi 
m ešana komisija Slovenija - FJK 
(zadnjič se je  sestala leta 2011), da 
bi se učinkovito in strokovno pri­
pravili na novo evropsko program­
sko obdobje.

Bilateralno sodelovanje je  bilo v 
središču pozornosti tudi na sreča­
nju s slovensko premierko Alenko 
Bratušek. Serracchianijeva je  iz­
postavila zelo dragoceno vlogo, ki 
jo im ata v tem  pogledu slovenska 

in italijanska m anj­
šina, predsednica 
slovenske vlade pa 
je  izrazila pričako­
vanje, da se čimprej 
spet sestane m anj­
šinsko omizje pri 
italijanskem  notra­
njem m inistrstvu v 
Rimu.

brevi.it
Continua il calo delle vendite auto 
in tutti i paesi europei

Peggiorano a giugno i dati sulle vedite di 
auto nel mercato europeo. Nel primo seme­
stre di quest'anno, rivela Acea, sono state im­
m atricolate 1.175.363 vetture contro 
1.254.022 del 2012. Una riduzione del 6,3%. 
Calo più marcato per il gruppo Fiat che ha 
venduto in Europa a giugno 69.027 auto­
mobili rispetto alle 79.892 di un anno fa (- 
13,6%). La crisi del settore auto si è fatta sen­
tire quest'anno soprattutto in Francia (- 
8,4%), Itaba (-5,5%) e Germania (-4,7%). Se­
gno più solo in Gran Bretagna dove le im­
matricolazioni sono aumentate del 13,5%.

In Italia il pieno di benzina più caro 
fra i paesi dell’Unione europea

È l'Italia il paese dell'UE in cui il pieno di 
benzina costa di più. Su un'auto utilitaria il 
costo del pieno in Italia è infatti di 83 euro. 
Tra i paesi del vecchio continente va peggio 
solo ai Norvegesi che per lo stesso quantita­
tivo di carburante spenderebbero 92 euro. 
Ma nei paesi membri UE si registrano costi 
ovunque inferiori: in Francia per 47 litri di 
verde si spendono 77 euro mentre in Slove­
nia e Austria si può risparmiare fino al 22%. 
A parità del costo del greggio dunque, a pe­
sare di più in Itaba (circa il 60% del costo 
complessivo) sono le accise.

Le entrate dello Stato in Italia 
in calo dello 0,4% fra gennaio e maggio

M entre l'esecutivo è alla ricerca delle ri­
sorse per scongiurare definitivam ente 
l'aum ento del balzello sullTva, secondo il 
rapporto stilato dal Dipartimento per le Fi­
nanze tra  gennaio e maggio di quest'anno 
le entrate dello stato sono calate dello 
0,4%. Una diminuzione dovuta proprio al­
la riduzione degli introiti sullTva scesi del 
6,8%. Il dato si spiega sia con la m arcata 
riduzione degli scambi sul mercato in ter­
no (-3,3%) m a anche, in m isura ancora più 
m arcata, con il crollo di quelli con i paesi 
extra-europei (-22,4%).

Record di stranieri disoccupati, 
nel 2012 sono saliti a 385mila

Cresce in Italia il numero degli stranieri 
disoccupati. Secondo il rapporto sull'im ­
migrazione stilato dal M inistero del La­
voro, nel 2012 ci sarebbero stati 385mila 
stranieri senza occupazione; il 19,2% in 
più, rispetto al 2011, tra  quanti proven­
gono da paesi europei. Il 25,4% fra quelli 
dei paesi extra-UE. Secondo lo stesso do­
cumento, in m edia gli stranieri guada­
gnano 336 euro in meno al mese rispetto 
agli Italiani. Il 41% di quelli im piegati in­
vece svolge mansioni sotto qualificate ri­
spetto al proprio livello di istruzione.
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Si inaugura a S. Pietro al Natisone 
il museo etnografico degli sloveni
Sarà aperto al pubblico il prossimo 25 luglio

Uno spazio in cui saranno raccolti gli ele­
menti più significativi della storia m illena­
ria, della cultura e della lingua del gruppo 
sloveno della provincia di Udine. Aprirà le 
porte al pubblico il prossimo 25 luglio a San 
Pietro del Natisone, nello stesso edificio se­
de della Comunità M ontana del Torre, Na­
tisone, Collio il museo etnografico e centro 
culturale della m inoranza slovena del ter- 
ritorio/etnografski muzej in kulturni center 
za krajevno slovensko manjšino.

L 'inaugurazione, che si terrà  alle 11.30 
in via Arengo della Slavia 1 nel capoluogo 
del comune valligiano, giunge al culmine di

un iter iniziato il 26 maggio del 2009 con 
l'approvazione del progetto da parte del 
Consiglio della Comunità m ontana del Tor­
re, Natisone, Collio. Ente che ha poi segui­
to tu tte le fasi della realizzazione dei lavo­
ri.

Il progetto è costato complessivamente 
440mila euro (progettazione, lavori e alle­
stimento compreso) ed è stato finanziato in­
teram ente con i fondi relativi all'articolo 21 
della legge 38/2001 (tutela della m inoran­
za linguistica slovena) ed in base al pro­
gramm a di interventi come stabilito dalla 
legge regionale 26 del 2007.

Nel Palazzo Veneziano di Malborghetto 
nuovo allestimento espositivo dedicato 
alle feste e tradizioni della Valcanale

Verrà inaugurato domenica 21 luglio, al­
le ore 18.00, presso la sala convegni del P a­
lazzo Veneziano di N aborjet - M alborghet­
to la nuova sezione del museo etnografico 
dedicata alle feste e riti tradizionali in Val­
canale. 11 nuovo allestimento documenta tra ­
dizioni ancora vive nelle comunità della Vai- 
canale e dell’alta Val Fella. Le immagini e 
i m anufatti vogliono restituire, per quanto 
possibile, la visione d’insieme e documen­
tare nello stesso tempo le varianti locali, 
tanto più ricche in quest’angolo della re­
gione alpina in cui si intersecano e si so­
vrappongono più confini linguistici ed et­
nici.

La visita alla nuova sezione inizia con i 
“riti d’inverno”: San Nicolò - prim o porta­
tore di doni del periodo invernale - accom­

pagnato dal corteo dei Krampus, i riti au­
gurali della B rina/Šapa e dello Šip Šap di 
Ugovizza, i cantori della Stella ed infine il 
rito carnevalesco della Tae di Pontafel. Nel­
la stanza successiva sono rappresentati i ri­
ti Pasquali: la confezione e benedizione del 
Prejtl della domenica delle Palme, l’allesti­
mento dei Santi Sepolcri, la benedizione del 
fuoco, dei cibi pasquali, ed i “cortei” dei 
bam bini con le raganelle. Il percorso te r­
m ina con i riti estivi legati alla “coscrizio­
ne” ad Ukve/Ugovizza e Zabnice/Campo- 
rosso. Le immagini ed i film ati sono frutto 
di una ricerca pluriennale della fotografa 
carnica Ulderica Da Pozzo e del museo stes­
so. I testi introduttivi fondam entali per ca­
pire il senso del percorso sono del prof. Gian 
Paolo Gri.

Dva meseca koncertov v okviru 
festivala Echos - čezmejni odmevi

Z nastopom popularne slovenske 
folk skupine Katalena, ki z reinter­
pretacijo slovenske ljudske glasbe 
navdušuje svoje poslušalce po vsem 
svetu, se bo v petek, 19. julija, ob 21. 
uri v parku mestnega središča v Ko­
privnem (Capriva del Friuli) začel fe­
stival Echos - Čezmejni odmevi. V 
programu čezmejne prireditve, k ije  
financirana s sredstvi iz Programa 
čezmejnega sodelovanja Slovenija- 
Italija 2007-2013 in pri kateri sode­
lujejo društvo Associazione Proget­
to Musica, Kulturni dom Nova Go­
rica, Iniziativa Centro Euopea in Ko­
sovelov dom Sežana, je 14 glasbenih 
večerov (6 v Italiji in 8 v Sloveniji).

Predstavitve prvega festivala Ec­
hos v Novi Gorici so se udeležili od­
bornik za kulturo Dežele Furlanije 
Julijske krajine Torrenti, ki je izpo­
stavil »strateško vlogo kulture, ki lah­
ko da nov zagon obmejnim odnosom 
in spodbuja mednarodne stike«, 
Majda Petejan, svetovalka za kultu­
ro MO Nova Gorica, k ije  poudarila 
»pomen evropskih sredstev na kul­
turnem  področju, tako z vidika fi­
nansiranja kot tudi turistične po­
nudbe« in umetniška vodja festiva­
la Veronika Brvar, k ije  predstavila 
festivalski program.

Cilji festivala so promoviranje 
čezmejnega teritorialnega razvoja, 
vrednotenje dostopa do kulture in

kulturne produkcije, podpiranje mla­
dih ter premoščanje fizičnih, politi­
čnih in mentalnih pregrad. Na brez­
plačnih koncertih bodo nastopile 
priznane slovenske in italijanske 
skupine ter čezmejne komorne za­
sedbe, skupine mladih glasbenikov, 
oblikovane na glasbenem kampusu, 
ki se je odvijal v Gorici pod vodstvom 
Tomaža Lorenza, profesorja komor­
ne glasbe na ljubljanski Akademiji za 
glasbo in Roberta Turina, profesor­
ja  klavirja na konservatoriju “G. Tar­
tini” v Trstu.

Uvodnemu koncertu že omenjene 
skupine Katalena v Koprivnem bo­
do sledili 24. julija v Cassaccu na­
stopi violinistke Oksane Pečeny, pia­
nista Sebastiana Mesaglia in tolka- 
lista Marko Jugoviča. 26. julija bosta 
na gradu Kromberk nastopila talen­
tirana flavtistka Zinajda Kodrič in ki­
tarist Uroš Barič. 27. julija bomo v 
Štanjelu prisluhnili zvokom sakso­
fona in tolkal, nastopili bodo Oskar 
Laznik na saksofonu ter Marko Ju­
govič in Simon Klavžar na marimbi 
in vibrafonu. 31. julija bo v Chioprisu 
Viscone na vrsti koncert flavtistke 
Irene Rovtar in harfistke Silvie Po- 
drecca. 8. avgusta nam bo priznana 
slovenska skupina Klezcoustic’s 
predstavila kfezmer glasbo v kraju 
Villa Lovaria di Pavia di Udine, 10. 
avgusta pa bo pred cerkvijo sv. Sil­

vestra v Premarjagu nastopil Trio 
Baraka z gosti, ki bo obujal glasbe­
no dediščino Afrike, Azije in Latin­
ske Amerike. Nato bo v frančiškan­
skem samostanu na Kostanjevici 
17. avgusta koncert violončelistke 
Urške Horvat, flavtistke Irene Rov­
tar in pianista Sebastiana Mesaglie, 
22. avgusta bomo na gradu Krom­
berk prisluhnili koncertu violinistke 
Oksane Pečeny, harmonikarja Klem- 
na Lebna in kitarista Francesca Mi- 
nottija. 23. avgusta bo na gradu Do­
brovo nastopil Duo Nuances s sklad­
bami klasičnih in sodobnih italijan­
skih skladateljev, 31. avgusta pa bo 
na dvorišču Govern’ve domačije v 
Svetu pri Komnu nastopila skupina 
Paolo Buconi e Klezmer Buk Band. 
4. septembra se bodo v kraju San 
Pier d’Isonzo predstavili Simon 
Kranjčan Fojkar, Aljoša Vrščaj, Uroš 
Barič in Francesco Minotti, odličen 
mešani kvartet kitaristov. Sledil bo 
koncert v Šempetru pri Gorici 11. 
septembra, na katerem bosta nasto­
pila flavtistka Irena Rovtar in pianist 
Sebastiano Mesaglia. Zaključni kon­
cert bo 12. septembra v Divači, kjer 
bomo spoznali italijanski Ansambel 
okarin iz Budria, ki bo na tem po­
sebnem inštrum entu predstavil 
skladbe italijanskih opernih mojstrov 
19. stoletja in italijanske filmske glas­
be našega časa.

Uspeh gostov zadnjega Sejma beneške piesmi

Radio Zastava na Guči
Konec tedna se je  v Briščkih pri 

Trstu zaključila glasbena prireditev 
Guča na Krasu, v okviru katere se 
je  odvijalo prvo in edino uradno 
predtekm ovanje za izbor ita lijan ­
skih skupin, ki bodo med 5. in  11. 
avgustom nastopile na m ednarod­
nem delu 53. festivala Guča v Srbi­
ji, ki vsako leto privabi približno 
600 tisoč privržencev balkanske 
glasbe.

Za nastop v srbski Guči se je 
prejšnji teden potegovalo osem 
skupin iz Furlanije Julijske krajine, 
Lombardije, Sicilije in Toskane.

Med nastopajočim i skupinami, ki 
so v svoje nastope vlile največjo 
energijo, je  žirija, ki j i  je  predse­
doval umetniški vodja Guče Adam 
Tadič, izbrala dve, in  sicer Radio 
Zastava iz Furlanije Julijske kraji­
ne in Ottoni Animati iz Sicilije.

Skupino Radio Zastava dobro 
poznajo tudi v Benečiji, saj so bili 
njeni člani novem bra lani gostje 
Sejma beneške piesmi in so, m ed­
tem  ko je  žirija preštevala glasove, 
s svojo živahno glasbo navdušili 
gledalce in potegnili v plesni v rti­
nec beneško mladino.
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Gianni Torrenti obiskal 
Slovence z Videnskega
M ed glavnim i tem am i dvojezično šolstvo in m uzej SMO

s p r v e  stra n i
Deželni odbornik Torrenti si je 

najprej ogledal prostore, kjer bo 
imel svoj sedež multimedijski m u­
zej SMO (Slovensko multimedial- 
no okno), ki ga v Benečiji urejajo 
v okviru evropskega projekta Je- 
zik/Lingua.

O sam em  muzeju in tem, kako 
poteka zbiranje m ateriala, je  spre­
govorila Donatella Ruttar. P red­
sednica Inštitu ta za slovensko kul­
turo Bruna Dorbolò, Giorgio Ban- 
chig in Luigia Negro pa so nato po­
udarili tudi turistični pomen tega 
projekta, obenem pa izpostavili po­
trebo, da bi bila tudi po izteku pro­
jek ta  Jezik/Lingua zagotovljena 
sredstva za upravljanje in stalno 
dopolnjevanje muzeja, ki naj bi, 
glede na to, kako je  zasnovan, 
predstavljal neke vrste unikum v 
naši deželi.

Deželni odbornik za kulturo je 
svojim sogovornikom odgovoril, da 
sodi med načrte deželne uprave tu ­
di to, da omogoči tem u območju, 
da se razvije in odpira navzven, ta ­

Posnetka z  obiska deželnega odbornika za kulturo 
Giannija Torrentija v Špetru, kjer si je ogledal tudi 

prostore, v katerih bo imel svoj sedež multimedijskii 
muzej SMO (Slovensko multimedialno okno), 

ki ga urejajo v okviru čezmejnega 
evropskega projekta Jezik/Lingua

ko da bo gotovo na kak način po­
skrbela za to, da se zagotovijo po­
trebna sredstva za upravljanje m u­
zeja.

Torrenti pa je  spregovoril tudi 
na splošno o sistemu financiranja 
dejavnosti slovenske m anjšine in 
povedal, zakaj prihaja do težav ozi­
roma do zamud pri izplačevanju 
prispevkov.

Ena izmed glavnih tem  srečanja 
v Špetru je  bila tudi dvojezična šo­
la in njene prostorske težave. Rav­
nateljica Živa Gruden je  deželne­
mu odborniku obrazložila, zakaj bi 
bila za prihodnost dvojezične šole 
najboljša rešitev selitev v prosto­
re dijaškega doma zavoda Pavla

Diakona. To bi bilo izvedljivo sa­
mo, če bi s tem  v zvezi prišlo do do­
govora med deželno upravo, Po­
krajino Videm in Občino Špeter, je 
odgovoril Torrenti, ki pa je  obenem 
tudi priznal, da se mu zdi to malo 
verjetno.

Predstavniki slovenskih organi­
zacij so deželnega odbornika spom­
nili tudi na zahtevo Občin Bardo, 
T ipana, Naborjet-O včja vas in 
Trbiž (Tersko in Kanalsko dolino 
sta na srečanju zastopala Luisa 
Cher in Luciano Lister) po uvedbi 
dvojezičnega oziroma trojezičnega 
pouka v šolah na njihovem ozem­
lju, do česar pa zaenkrat še ni p ri­
šlo.

šler/Karlovčec/Drašler. Za njimi 
bo zasedel oder skandinavski mag 
na saksofonu M ats Gustafsson, 
prvič v Sloveniji s solo nastopom. 
Finale petkovega koncertnega ve­
čera pa pripada legendam avant ro­
cka, francozom Ulan Bator.

Sobotni oder pripada predstav­
nikom sintetičnih godb. Slovenski 
Litošt bodo predstavili letos izdani 
istoimenski prvenec. Eksperimen­
talno elektro-ambientalno godbo 
bo uglasbil producent in kompozi- 
tor Cristian Vogel iz Berlina. Bri­
tanec Alex Paterson pa bo s svojo 
produkcijo, s katero nastopa pod 
imenom Orb Sound System, za­
ključil koncertni del tega večera.

Takoj po nedeljskem kosilu se na 
Sotočju obeta zaključni koncertni 
dan 14. Sajete. Po predstavitvi pro­
dukcij otroške glasbene delavnice in 
eksperimentalnega glasbenega la­
boratorija bo sledil popoldansko-ve- 
černi glasbeni dogodek v čast so­
delovanju med Sajeto in legendar­
no Balkansko neodvisno založbo 
SlušajNajglasnije, in sicer z naslo­
vom Po Balkanskim sokakima 3. 
Nastopili bodo: hrvaški Babilonci in 
Lou Profa, ameriški Al Perry, bo­
sanski Dječak iz vode, srbski Ko- 
dagain ter švedsko/bosanski Nacht- 
zug.

V počastitev 10-letnega sodelo­
vanja s Sajeto se na filmsko delav­
nico vrača že dolgo tako ali druga­
če prisotna ekipa Kino Kluba Novi 
Sad. Dušan Gerlica, brez katerega 
Sajeta ne bi bila to, kar je, bo po tra­
diciji vodil kiparsko delavnico. Kot 
novost je  letos na programu gibal­
na delavnica, ki bo pod vodstvom 
Vite Osojnik udeležence kalila na 
področju joge in plesa. Glasbeno de­
lavnico bo letos izvajala m lada ita­
lijanska ekipa Laboratorio Sonoro, 
medtem ko bo otroško glasbeno 
ustvarjanje tradicionalno vodil Sa­
mo Kutin.

Več informacij na spletni strani 
www.sajeta.org.

In mostra Cividale tra Medioevo e Rinascimento
Cividale del Friuli ospita dal 13 luglio 

al 29 settem bre, negli spazi di Palazzo de 
Nordis, la m ostra “Tabulae Pictae. Pette- 
nelle e Cantinelle. A Cividale tra  Me­
dioevo e R inascim ento”, evento prom os­
so dalTAccademia culturale musicale Har-

monia. Oltre a presentare per la prim a 
volta al pubblico alcuni fra i più pregevoli 
cicli pittorici di am biente friulano, l ’espo­
sizione consentirà di far conoscere alcu­
ni aspetti della cultura m ateriale civida- 
lese fra Medioevo e Rinascimento.

An lietos veselo polietje 
z Beneškim gledališčem

Beneško gledališče im a an lietos njega tu rne­
jo  po slovienskih vaseh v naši deželi an v so- 
siednji Sloveniji.

S komedijo “Starost nas na straše”, k ije  imie- 
la nje karst za praznik žen osmega m arca lietos 
v Špietru, so že bili v G abrjah na Goriškem an 
v Dolini v garmiškem kamunu. Sada se naprav- 
jajo za Kobarid, kjer bodo pokazali, kar se smieš- 
nega (an nomalo žalostnega) gaja starim  ljudem 
na placu v četartak, 18. ju lija, ob 19. uri.

V nedeljo, 21. ju lija, ob 18. uri bojo na Livku, 
kjer bo senjam Sv. Jakoba z bogatim programom. 
Odprejo ga ob 15. uri s petjem  Anje Skočir an 
ogledom razstav športne fotografije, Ordinacije 
spominov, votline krivapet in naplavin livške 
zgodovine.

V Nediških dolinah bo Beneško gledališče igra­
lo že v petak, 26. julija, v Petjagu, 9. avgusta bo­
jo v vasi Trinko (Dreka) an 25. avgusta pa v Bor­
donih v Idarski dolini.

Na tolminskem Sotočju bo med 
31. julijem  in 4. avgustom “kazala 
zobe” že 14. edicija Kreativnega ta ­
bora Sajeta. Otvoritveni večer na 
tolminskem Mestnem trgu bo letos 
posvečen filmu in  videu. Predsta­
vila se bo neodvisna filmska pro­
dukcija iz Srbije -  Kino klub Novi 
Sad, s katerim  Sajeta sodeluje že 
okroglih 10 let. Na uvodu bodo 
predstavili tudi slovenskega gveril­
skega filmarja Diega Menendesa s 
filmom We are Laibach. Za zaklju­
ček bo Diego predstavil še svoj ek­
sperimentalni glasbeni projekt Me- 
nendes brothers.

Naslednjega dne se bo Sajeta iz 
mestnega središča selila na Sotoč­
je. Prvi večer na Sotočju bo imel iz­
razit ženski predznak, kar pa še 
vedno ne pomeni, da bo nežen. V 
kategorijo bolj nežnih nastopov te­
ga večera spada domač duet Na- 
joua, ki bo z afriškimi kalimbami 
prvi zasedel oder in začel ustvarja-

Na tolminskem Sotočju že 14. leto 
bo Kreativni tabor Sajeta
ti Sajetino zvočno pokrajino. Svet­
lana M araš in Anja Djordejvič iz 
Srbije bosta predstavili elektro- 
akustičen, zvočno teatralni projekt 
Canzoni distorte, čudežno avstrij­
sko violinistko Mio Zabelko pa bo­
mo lahko spoznavali skozi inovati­
vni elektro-akustičen projekt "M". 
Na oder Sajete bo stopila tudi ču­
daška avantgardna diva Lydia 
Lunch.

Petkov jazz večer bodo začeli s 
starim  znancem Sajete Zlatkom 
Kaučičem, tokrat z italij ansko/slo- 
venskim Orkestrom Brez Meja/Sen- 
za Confini v Kinogledališču Tolmin. 
Sajeta posveča koncert Tolminske­
mu puntu. Po koncertu bo nazaj na 
Sotočju na odru pričakal trio Dra- Prizor z  lanskega festivala
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postaja topolove novi matajur

‘Onkraj dreves’, vrnitev v Benečijo
V zbirki Koderjanaje izšla knjiga pisatelja Marka Sosiča

“Zapisujem besede, k ijih  vame 
prinaša njen glas, zapišem jih , ka­
kor zdaj, ko sem sam in sta okrog 
mene globoka tišina in širna sa­
mota. Slišim njen glas, ki mi p ra­
vi: Vem, da je  že skoraj noč, toda 
toliko snega je  napadlo okrog m e­
ne, da bi te zelo rada imela ob se­
bi v tej neskončni belini, ki slepi. 
A kljub tem u ti želim, da bi bil še 
dolgo tam, kjer je  tvoj resnični 
dom. Me slišiš?” To je  začetek krat­
ke novele ‘Onkraj dreves’, ki jo  je 
slovenski pisatelj Marko Sosič n a­
pisal novembra lanskega leta, ko je 
bil gost projekta Koderjana.

Gre že sa sedmo izdajo pobude, 
ki v okviru festivala Postaja Topo­
love predvideva, da pesnik ali pi­
satelj prebiva v eni izmed počitni­
ških hiš v Topolovem, in od tega bi­
vanja ‘prejem a’, če se da, kakšno 
sugestijo. Iz tega projekta organi­
zatorji projekta (društvo Topolove, 
kulturno društvo Ivan Trinko in za­
ložba Novi M atajur) pričakujejo 
nič drugega kot dotik, neko oboje­
stransko spoznavanje med lite ra­
tom in vasjo, med literatom  in pre­
bivalci, ki naj bi bil koristen za njih 
in za samo Postajo oziroma Bene­
čijo.

‘Onkraj dreves’ je  neke vrste 
monolog glasu ženske, ki prihaja iz 
preteklosti, saj jo  je  avtor spoznal

v Benečiji dosti let nazaj, ko je  p ri­
šel, da bi posnel značilnosti teh 
krajev.

Knjiga je, kot vse tiste od zbir­
ke Koderjana, dvojezična. Avtor 
prevoda v italijanščino je  Michele 
Obit, ki je  tudi urednik dela. Knji­
go pestrijo risbe milanskega ilu­
stratorja Guida Scarabottola.

Marko Sosič je  poznan tudi kot 
gledališki režiser, saj je  režiral v ra ­
zličnih slovenskih in italijanskih

gledališčih ter za televizijo. Je av­
tor in režiser vrste radijskih iger, 
ki jih  je  posnel za slovenski radio 
v Trstu. Zdaj deluje kot svobodni 
umetnik.

Marko Sosič v Topolovem

Con Pif si ride, anche se il tema 
è la mafia che ‘uccide solo d’estate’

Pierfrancesco Diliberto, più conosciuto co­
me Pif, non è solo un ex ‘guastatore’ delle Ie­
ne ed un ottimo intervistatore nel suo pro­
gramma Il testimone su Mtv, ma da anni è in 
prima fila nello svelare i guasti causati dalla 
mafia. A questo tema dedica il suo primo film, 
‘La mafia uccide solo d'estate’, in uscita il pros­
simo inverno, del quale ha dato qualche anti­
cipazione sabato a Topolò. Capace di far ride­
re sulla mafia parlandone, come nell’intervento 
davanti ad oltre duecento persone, ora lo farà 
anche con le immagini. Eppure il tema è dram­
matico (“A Palermo per sopravvivere il solo 
modo era dire: non mi riguarda” ha ricordato

Pif), ma forse proprio per questo va preso in 
modo sottile e ironico, raccontando ad esem­
pio come il concepimento dell’autore avvenne 
a pochi passi dal luogo in cui avvenne anche 
un attentato mafioso, e come tutti gli sperma- 
tozoi si spaventarono per i colpi di mitra, me­
no uno. Cose così. Un’altra parte dell’incontro 
con Pif è stata la proiezione della trasmissio­
ne per Mtv con l’incontro con Roberto Savia- 
no, ‘ingabbiato’ dalla sua scorta ed in procin­
to di tornare dopo tanti anni a parlare nella sua 
Napoli. Tra ricordi, amarezze, paure e qualche 
risata, un bel ritratto di uno dei protagonisti, 
forse lui stesso nolente, del nostro tempo.

Giovedì, verso le sei della sera, la Postaja ospita il Festival Acque di Ac­
qua: gli sloveni Monika Lazar e David Bandelj, la svizzera Laura Di Cor­
d a  e il friulano Maurizio Mattiuzza. Al tramonto, concerto di un nuovo grup­
po ‘Piano con i fiati’ per percussioni, tromba, sassofoni e xantur. Dopo ce­
na, la performance del TRIon3, con Massimo Croce, Sandro Carta e Mau­
ro Bon. Venerdì, verso le sei di sera, l’incontro con il compositore norvege­
se Espen Sommer Eide; a seguire, gli esiti del progetto degli inglesi Jez ri- 
ley French e Phoebe riley Law. Quindi una performance dell'artista cine­
se Xin Cheng. Con il buio, il live painting di Cosimo Miorelli (suoni di Mas­
simo Croce) ‘Athos. Appunti dalla Montagna Santa’. Infine la prima visio­
ne italiana di ‘Deklica in drevo’ del regista sloveno Vlado Škafar.

Sabato 20, dal pomeriggio, in diversi luoghi del paese le performance de 
Les Tambours de Topolò, che festeggiano il ventennale della Stazione. Ver­
so le sei della sera, Music for Topolò, concerto di Espen Sommer Eide. Al 
tramonto, il concerto in piazza grande de Les Tambours de Topolò e, con il 
buio, l'attesissima prima visione di Oltre il guado, il thriller-horror girato a 
Topolò e Monteprato dal regista Lorenzo Bianchini.

Domenica 21, il gran finale. Si inizia nel pomeriggio con la presentazio­
ne dell'opera di un poeta ancora sconosciuto, Gian Giacomo Menon, scom­
parso nel 2000. Dopo la riproposta degli esiti del cantiere Archivio dello spa­
zio, il concerto della Topolovska Minimalna Orkestra. La Stazione 2013 chiu­
de alla grande con il concerto straordinario della pianista Alessandra Cel- 
letti, in un piazzale alle spalle del cimitero di Topolò.

Zgoraj etnomuzikolog 
Claudio Montanari, 
ki je povedal, kako 
so zvonovi važni elementi 
neke skupnosti, in publika v kinu. 
Na levi moment koncerta 
Accordion orchestra 4-8-8-16 
pod vodstvom 
Aleksandra Ipavca
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mittelfest

“Creare ponti fra paesi e popoli 
per perseguire il bene comune”

“La cultura arriva prima della po­
litica e la politica deve im parare a 
creare quei ponti fra paesi e popoli 
che, diversi ma uniti, devono cam­
m inare verso la stessa meta: il be­
ne comune che, nel nostro caso, è 
l'Europa. Mittelfest è uno dei ponti 
più importanti e, alla sua indiscus­
sa qualità, ora abbiamo dato anche 
una veste istituzionale come dimo­
strano le importanti presenze di og­
gi”

Con queste parole la presidente 
della Regione, Debora Serracchiani, 
ha aperto la 22. edizione di Mittel­
fest, venerdì 12 luglio al teatro Ri­
stori di Cividale, alla presenza, tra 
gli altri, del presidente della Re­
pubblica di Slovenia Borut Pahor, 
del ministro per i Beni e le attività 
culturali Massimo Bray, del sotto- 
segretario alla Cultura della Re­
pubblica di Croazia Tamara PerišiČ. 
Dopo tanti anni, quindi, finalmen­
te il Mittelfest riacquista il suo ruo­
lo di incontro e collaborazione tra le 
culture e le lingue del Centro Euro­
pa ed insieme di importante snodo 
politico ed istituzionale, così come 
era stato concepito ed è stato nei pri­
mi anni.

I rapporti tra  le nazioni del Cen­
tro Europa sono stati messi a dura 
prova, ha ricordato il presidente slo­
veno Borut Pahor, ma “i confini am­
ministrativi non sono mai riusciti a 
recidere legami tra le varie regioni, 
niente potrà metterli a rischio”. Il 
presidente Pahor ha richiamato la

necessità della cooperazione tram i­
te progetti reali per promuovere 
l'idea di un futuro comune. “I nostri 
giovani oggi forse hanno perso la 
speranza nel futuro comune euro­
peo. Faremo di tutto per rilanciare 
questa speranza. Dobbiamo pensa­
re insieme, forse qualche volta con 
opinioni diverse, ma sapere che uo­

mini e donne della politica e del­
l'economia siamo responsabili, ades­
so, di fare del nostro meglio per il 
futuro dei nostri figli”.

Il ministro Bray -  la prima volta 
di un ministro della cultura a Mit­
telfest - ha messo in luce lo slancio 
e l'entusiasmo delle prime edizioni, 
il dispiegarsi delle diverse identità,

e successivamente i processi di dis­
soluzione, l'emergere dei conflitti, 
del nazionalismo e dell'odio etnico 
e religioso. Ma il “Mittelfest non si 
è mai fatto travolgere dalla storia: 
è una fabbrica di sogni e parla un 
linguaggio universale. Ma soprat­
tutto ha sempre messo al centro l'uo­
mo”. Il ministro Bray ha messo poi

in evidenza l'importanza dell'in­
gresso della Croazia nell'Unione Eu­
ropea. “Le istituzioni europee sem­
brano solo austere, rigorose”, ha sot­
tolineato Bray rivendicando il ruo­
lo della cultura nella costruzione eu­
ropea. “Dobbiamo lottare per un'Eu­
ropa solidale, che ponga al centro la 
libertà, l'uguaglianza sociale, la cre­
scita, in una parola l'uomo”.

Anche per il sottosegretario Pe­
rišiČ l'ingresso della Croazia nel­
l'Unione Europea è importante e il 
focus che Mittelfest dedica al vici­
no paese irrobustisce rapporti cul­
turali che trovano sostanza nello 
spettacolo Michelangelo, con il testo 
di uno dei più grandi drammaturghi 
croati, Miroslav Krleža, portato in 
scena dal regista sloveno Tomaž 
Pandur.

Il direttore di Mittelfest, Antonio 
Devetag, ha affermato il ruolo del 
festival per creare sinergie tra di­
versi soggetti culturali e per creare 
nuovi prodotti culturali. Infine, il 
sindaco di Cividale Stefano Balloch, 
ha messo in evidenza il ruolo della 
città ed i percorsi comuni in proie­
zione centro-europea, rafforzati dal­
la collaborazione instauratasi con 
amministrazioni ed enti dei paesi vi­
cini. “E imprescindibile per la no­
stra città consolidare il rapporto con 
la vicina Repubblica di Slovenia”, ha 
ricordato Balloch, “e sono numero­
si i progetti che già condividiamo 
con i comuni della fascia confina­
ria”.

Sedemurno potovanje 
v Mikrokozmose Magrisa
Z devetimi postajami v režiji Giorgia Pressburgerja

Mittelfest nam  je  letos ponudil 
drugo srečanje s pisateljem Clau- 
diom Magrisom oz. z enim od nje­
govih najbolj priljubljenih in ce­
njenih del, s knjigo Mikrokozmosi. 
Izšla je  leta 1997, prav v letu, ko so 
na čedajskem festivalu pod režijo 
Giorgia Pressburgerja predstavili 
Magrisovo monumentalno delo Da­
nubio o zgodovini, kulturi in knji­
ževnosti Srednje Evrope. Takrat se 
je  Čedad simbolno spremenil v ob­
močje srednje Evrope, koder teče 
Donava, medtem ko je  množica gle­
dalcev na šesturni potujoči nočni 
predstavi poosebljala reko.

Podobno kot se je  zgodilo pred 
šestanjstimi leti, si je  tudi v sobo­

to, 13. julija, režiser Giorgio Press- 
burger (ki se vrača v Čedad na Mit­
telfest po desetih letih odsotnosti) 
zamislil predstavitev Magrisovih 
Mikrokozmosov kot potujočo pred­
stavo z devetimi postajam i oz. pri­
zorišči. Potovanje je  tokrat bolj 
osebne narave in se dotika krajev 
in ljudi, ki so vsak na svoj način za­
znamovali avtorjevo življenje. Ta­

ko se pripoved premika med zako­
tnimi kraji Furlanije in Trstom, Slo­
venijo in Istro, Dalmacijo, Pie­
montom in laguno v Gradežu, iz nje 
priplavljajo na površje različne 
osebnosti (kakih dvesto) velikih in 
skromnih ljudi, intelektualcev in 
preprostih ljudi, odraslih in otrok. 
V vlogi protagonista je  bil igralec 
Giorgio Lupano, ki je  poosebljal

D ‘Michelangelo’ di Pandur trn angeli e demoni
È forse vero che anche questo tipo di teatro, un 

teatro suggestivo, poco convenzionale, a volte folle 
e visionario come quello del regista sloveno Tomaž 
Pandur (lo scorso fine settimana al Giovanni da Udi­
ne per il M ittelfest con ‘Michelangelo’, ispirato ad 
un testo del drammaturgo croato Miroslav Krleža)

ormai non è più qualcosa di innovativo. Pandur rie­
sce però anche questa volta, dopo alcune ottime pro­
ve proposte a Cividale, l’ultim a delle quelli sull’in­
ventore serbo e croato Nikola Tesla, a dare la scos­
sa, a far vibrare in qualche modo l’aria, cosa che ogni 
spettatore in fondo si augura quando si appresta ad 

assistere ad un ’opera teatrale. Che poi sia 
difficile spiegare ogni cosa del ‘Miche­
langelo’ di Pandur è un altro discorso. Cer­
to, il genio, certo, il rapporto combattivo 
con il Clero, allora come oggi, e certo, la 
visita all’opera d’arte che avviene, in que­
st’epoca di consumismo, come se si tra t­
tasse di andare al supermercato o ad una 
festa paesana.

Questo emerge, che non è tutto, ma non 
è neanche poco.

Ha aiutato la scenografia, un ’impalca­
tura mobile che non serve tanto a Mi­
chelangelo, ben interpretato da Livio Ba- 
durina, come ponteggio per dipingere an­
gelo e demoni del Giudizio universale, 
quanto agli angeli e demoni a scendere dal 
pittore ed a rendere più cupi i suoi pen­
sieri ed i suoi colori, (m.o.)

M agrisa in je  prepričljivo opravil 
svoje delo.

Predstava se je  začela na začet­
ku Hudičevega mostu, kjer so gle­
dalci prestopili vrata v obliki knji­
ge in se podali na trg ob stolnici. Tu 
je  v odlomkih iz knjige in bolj ali 
manj živahnih prizorih zaživela ka­
varna S. Marco v Trstu, kjer je  še 
možno zaznati atmosfero Avstroo- 
grske in njene večkulturne in več- 
jezikovne podobe. Ob Nadiži, pred 
cerkvico Sv. Blaža, so se gledalci ne­
nadoma znašli v agrarnem  okolju 
M alnisia, vasice v Valcellini, v 
zemlji močnih ljudi, zdelanih od na­
pornega dela v kmetiji, a tudi zlom­
ljenih od težav. Sledil je  prikaz ži­
vljenja in potepanja po laguni, ki se 
je  odvijal na velikem travniku pred 
zavodom Diacono. Nato se je  do­
gajanje nadaljevalo na Snežniku z

njegovimi gozodovi in medvedi a 
tudi izseki iz povojne zgodovine s 
Titom in Kardeljem. V peti postaji 
so popeljali gledalce v Piemonte k 
spomeniku in baziliki v Supergi, ki 
jim  je  sledil povratek na morje, na 
otoke Cres in Lošinj, nato se je  pot 
nadaljevala na Tirolsko, v Trst in se 
je  ob pol treh zjutraj zaključila v 
stolnici, kjer so še kar številni gle­
dalci nagradili z aplavzom izvajal­
ce, oni pa vztrajno publiko.

Sugestivno, a fizično naporno, 
potovanje skozi knjigo Mikrokoz­
mosi, ki vsekakor terja pozorno bra­
nje, zato da se bralec vanjo poglo­
bi in prepusti lepoti izbrane um e­
tniške besede, je  omogočilo zanimiv 
stik z Magrisovo ustvarjalnostjo, če­
prav so ga žal otežkočali tudi ob­
časni tehnični problemi z mikrofo­
ni.
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BAKDO/LUSeveKA

Un fine luglio denso di appuntamenti nella Terska dolina con la terza colonia d’arte Alpe Adria e la festa degli ex Emigranti

Gli artisti “atterrano” a Planet Bardo
Il ministro sloveno Tina Komel e la presidente regionale Debora Serracchiani rispondono all’invito di Slovenci po svetu e Comune

Tra i protagonisti della serata 
che avrà come ospiti d ’onore 
il ministro per gli sloveni 
d’oltreconfine e nel mondo 
Tina Komel e la presidente 
della Regione Friuli Venezia Giulia 
Debora Serracchiani, la latin jazz 
band “AP Group”, nell’immagine 
a sinistra durante la prima esibizione 
a S. Pietro lo scorso giugno

Slovenci po Svetu. Le autorità sa­
ranno prima ricevute in Municipio, 
dove è previsto un incontro istitu­
zionale avente ad oggetto le pro­
blem atiche della Terska dolina.

Sabato 27 luglio, ore 18.30, è in 
program m a l’inaugurazione della 
m ostra con le opere degli artisti 
realizzate a term ine del laborato­
rio Planet Bardo. Tale evento si ter­
rà  nell’ambito della festa degli Ex 
em igranti che avrà inizio il giorno 
prim a, venerdì 26 luglio, con una 
serata dedicata alla musica giova­
ne. Domenica 28 luglio i festeg­
giamenti si chiuderanno con la tra ­
dizionale giornata dell’Emigrante. 
Il program m a culturale della do­
menica prevede anche la possibi­
lità  di visita pom eridiana gratuita 
al Museo etnografico e il concerto 
della formazione “Girotondo d’ar­
pe” che si esibirà alle 18.30 pres­
so la scalinata della chiesa. La fe­
sta degli ex Em igranti proporrà 
inoltre la degustazione di p iatti ti­
pici locali e tan ta  buona musica 
per gli am anti del ballo. (I.C.)

Concerti, cultura, arte, incontri. 
Questi gli ingredienti che caratte­
rizzeranno l’ultima settimana di lu­
glio del capoluogo della Terska do­
lina, Bardo. L’arrivo degli artisti 
della terza edizione di P lanet Bar­
do è attesa per domenica 21 luglio. 
Q uest’anno la colonia d’arte  è 
composta da Marcello Forgia, di­
segnatore grafico presso il Museo 
nazionale etrusco di Roma, il gio­
vane M atteo Babbi, 27 anni da Ce­
sena, la slovena Jana Dolenc eclet­
tica artista di Tolmin, l’austriaco 
Armin Guerino, la ventiquattren­
ne Elena Hamerski, insignita lo

scorso anno della menzione spe­
ciale al premio SAMP presso l ’Ac­
cadem ia di belle arti di Bologna, 
l ’a rtis ta  iperrea lis ta  G ianluca 
Stampo e la zavarščica »di ado­
zione« M arina Toffolo.

Il program m a ufficiale della 
manifestazione si aprirà lunedì 22 
luglio alle 18.30 con il concerto di 
benvenuto e la presentazione degli 
artisti nella chiesa di San Giorgio. 
L’organista Silvia Tomat di Civi- 
dale eseguirà al settecentesco stru­
mento delTinarrivabile m aestro di 
scuola veneziana Pietro Nacchini 
un interessante assortim ento di

musiche barocche.
Il 24 luglio alle 18.30 nell’area 

festeggiam enti, serata  culturale 
con il canto popolare e d’autore nei 
dialetti del Torre, Natisone, Resia 
ed in friulano realizzata in colla­
borazione con l’Institu t za sloven­
sko kulturo di Spietar. In partico­
lare si esibiranno il cantautore di 
Lusevera Denis Pascolo con la for­
mazione LFD acoustic experience, 
l'ottetto maschile di Lusevera Bar­
ski oktet ed i gruppi di canto spon­
taneo di Platischis, Resia e Valli del 
Natisone.

Presente all’evento anche il trio

friulano “Gjviano” che fornirà al­
cune inform azioni sul canto spon­
taneo, spiegherà le origini pa- 
triarchine del canto liturgico che 
poi si ripropone anche in versione 
"profana" ed, infine, accosterà 
il canto alla cornam usa (pive, ful- 
zich), strum ento in uso almeno fi­
no al 1700. A concludere il con­
certo della latin jazz band “AP 
Group”. A questa serata parteci­
peranno anche la presidente re­
gionale Debora Serracchiani ed il 
m inistro per gli Sloveni nel M on­
do Tina Komel, congiuntamente in­
vitate dal Comune di Bardo e da

Tl P AN AAAI PANA

Giovani volontari alla scoperta 
delle grotte nella Valle del Comappo

Un vivo entusiasmo ha animato 
il gruppo di lavoro, organizzato dal­
le diocesi di Gorizia e Udine, for­
mato da tanti giovani e giovanissi­
mi, tutti volontari, che hanno pre­
stato la loro opera in lavori social­
mente utili nel comune di Taipana. 
Guidati da Fulvio Gaggioli di Gori­
zia ed alcuni collaboratori di Udine, 
circa 50 ragazzi alloggiati presso la 
ex latteria di Plestišča/Platischis 
hanno dato vita ad una serie di in­
terventi lavorativi presso alcune fa­
miglie del posto e presso la “Casa fa­
miglia” di Taipana.

In questo contesto il Centro Ri­
cerche Carsiche “C. Seppenhofer” ha 
offerto la propria disponibilità per 
far conoscere ai ragazzi l’ambiente 
naturale di cui il comune di Taipa­
na è ricco. Il 3 luglio con una proie­
zione di immagini e la descrizione 
delle peculiarità dell’ambiente car­
sico presente nella comunità preal­
pina, i ragazzi hanno potuto cono­
scere l’esistenza di un importante fe­
nomeno ipogeo unico in Italia. Poi, 
il 4 luglio, tutto il gruppo ha potuto 
visitare la Grotta Pre Oreak, im­
portante risorgiva che si trova in ri­
va al Cornappo.

Dopo una prima tappa presso il 
rifugio speleologico di Taipana, do­
ve i ragazzi e gli educatori hanno po­
tuto prendere visione di questa bel­
la struttura che rappresenta un uti­
le punto di riferimento per gli escur­
sionisti di tutta la regione Friuli Ve­
nezia Giulia, soprattutto per coloro 
che vogliono visitare le cavità natu­
rah che si trovano nei dintorni, com­
prese le celebri Grotte di Villanova, 
il folto gruppo si è diretto in valle al­
la volta della Grotta Pre 
Oreak, sita nel vicino 
comune di Nimis.

Non è stata un’impre­
sa facile per gli accom­
pagnatori del “Seppen­
hofer” se si pensa che 
neha cavità sono state 
fatte entrare più di 50 
persone tra giovani e 
meno giovani, un vero 
record per questa grotta.
Oltretutto per raggiun­
gere l’ingresso tu tta la 
compagnia ha dovuto 
guadare un tratto del 
fiume che in questo pun­
to corre impetuoso.

È stata ad ogni modo

una piacevole esperienza che il 
Centro Ricerche Carsiche “C. Sep­
penhofer” ha voluto sperimentare 
con la consapevolezza di dare ai più 
giovani un motivo ulteriore per 
amare la natura.

Sotto i ragazzi con gli accompagnatori 
del Crc C. Seppenhofer nella grotta 

Pre Oreak, a destra il gruppo davanti 
al rifugio speleologico di Tipana



Dal 19 al 21 luglio in programma la 20. edizione del festival con undici spettacoli

Le Valli del Natisone animate da marionette e burattini

Approfondimenti

V Kobaridu o  oblikovanju  
turističnih paketov  

na tem o so šk e  fronte
Fundacija Poti miru v sodelovanju z Javno agenci­

jo ŠPIRIT Slovenija in Agencijo za turizem Furlanija 
Julijska krajina in drugimi organizacijami v sredo, 17. 
julija, med 9.00 in 14.00, organizira delavnico na te­
mo mreženja turističnih ponudnikov in oblikovanja tu ­
rističnih paketov na temo soške fronte. Ob prihajajo­
čih stoletnicah dogodkov prve svetovne vojne postaja 
dediščina soške fronte priložnost za ohranjanje spo­
mina in spravo ter čezmejno sodelovanje, promocijo 
in razvoj.

Delavnica, na katero se je prijavilo 60 posamezni­
kov iz Primorske in naše dežele, se bo izvajala v okvi­
ru čezmejnega projekta Laboratorij turističnih prilož­
nosti Slovenije in Italije ali krajše T-lab, katerega vo­
dilni partner je  Javna agencija ŠPIRIT Slovenija. Pro­
jekt ima kot cilj spodbujanje inovativnih pristopov, sto­
ritev in produktov v turizmu ter povečanje konkuren­
čnosti te panoge v čezmejnem slovensko-italijanskem 
prostoru. Projekt T-lab je  sofinanciran v okviru Pro­
grama čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007- 
2013 iz sredstev Evropskega sklada za regionalni raz­
voj in nacionalnih sredstev.
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prireditve

Domenica 28 luglio 
a Bardo/Lusevera 

la Giornata dell’Emigrante
L’Unione Emigranti Sloveni del Friuli Venezia Giulia 

(Slovenci po svetu) organizza anche quest’anno la tradi­
zionale Giornata dell’Emigrante nell’Alta Val Torre. I fe­
steggiamenti sono in programma a Bardo/Lusevera do­
menica 28 luglio.

La giornata inizierà alle 11.30 con la santa messa. Al­
le 12.30 il momento clou della festa: la presentazione del 
libro di poesie di Claudio Trusgnach “Ja, zaries, puobič 
takuo je  bluo an dan” (Sì, davvero, bambino, così era un 
tempo - Oui en vérité un jour, il en était ainsi). L’autore 
è nato in Belgio in una famiglia di emigranti beneciani: 
il padre, Lino Toncov, era originario di Trusgne (Drenc- 
hia), la madre, Gina Birtig, veniva dal comune di S. Pie­
tro. In Belgio gestiva una “cantina” dove dormivano i la­
voratori beneciani.

Le poesie di Claudio Trusgnach, che fanno parte del­
la raccolta, sono nate sulla base dei ricordi e delle espe­
rienze dell’infanzia e degli anni successivi. Sono scritte 
in sloveno, italiano e francese. L’autore e le sue opere ver­
ranno presentate a Bardo da Michele Obit.

Seguirà il pranzo dell’Emigrante.

Kultura &...
Le rogazioni a Resia
sabato 20 luglio

Il Comune di Resia, l’Ecomuseo e 
l’associazione Identità e Tutela Val 
Resia invitano ad un seminario sulle 
rogazioni che si terrà presso la chiesa 
di Gniva alle 20.30. Toni Longhino il­
lustrerà la storia delle rogazioni a 
Resia e Danilo Clemente proietterà 
numerose fotografie storiche.

Incontro sull’elettrodotto
venerdì 26 luglio

Nella sala consiliare di S. Pietro 
è in programma un incontro pubbli­
co dedicato all’elettrodotto Okroglo- 
Udine il cui tracciato potrebbe pas­
sare per le Valli del Natisone. L’even­
to è organizzato dal Comitato per la 
Vita del Friuli Rurale.

Acque di acqua v Reziji
v soboto, 27. julija

V gostilni "Alla Speranza", ob 20. 
uri, bo novo srečanje v okviru Med­
narodnega potujočega festivala po­
ezije in glasbe "Acque di acqua". 
Protagonisti večera bodo pesnice in 
pesniki Hana Kniezov (Češka), Ro­
berto Cescon (Benetke), Marilisa 
Trevisan (Starancan) in domačina 
Silvana Paletti ter Renato Quaglia.

Specie aliene invasive in Fvg 
e Valli del Natisone
domenica 28 luglio

Il Movimento FreePlanine pro­
muove un inontro sugli equilibri del­
le comunità vegetali naturah e sul 
danno socioeconomico ed ecologico 
derivante dalla diffusione di specie 
aliene invasive. Presso la Casa del­
le Rondini a Dughe (inizio alle 18), 
ne parlerà Livio Poldini, professore 
emerito dell’Università degli Studi di 
Trieste e membro corrispondente 
dell’Accademia slovena delle Scien­
ze e delle Arti (SAZU), già respon­
sabile scientifico del progetto Natu­
ra 2000 - Bioitaly (collabora tuttora 
con il Ministero dell’Ambiente).

Marionette e Burattini nelle Valli 
del Natisone festeggia quest’anno la 
sua 20a edizione. Il festival, curato 
dal Cta Gorizia con il sostegno della 
Comunità Montana del Torre, Nati­
sone e Collio, diretto da Roberto Piag­
gio e Antonella Caruzzi, propone tra 
il 19 ed il 21 luglio undici spettacoli 
in diversi paesi dei comuni di S. Pie­
tro, Drenchia, Grimacco, S. Leonar­
do, Pulfero, Stregna, Savogna, Tor- 
reano e Prepotto.

Novità della 20. edizione “Storie 
nelle Valli”, un ciclo di tre racconti ac­
compagnati da immagini e proiezio­
ni, tratti da Dino Buzzati, Ovidio e 
Stépàn Zavrel che, come spiegano 
Caruzzi e Piaggio, sarà l’occasione 
per mettere in scena un primo per­
corso di ‘Storie con Figure’, coniu­
gando racconto e teatro d’animazio­
ne in un magico scenario nel cuore 
delle Valli del Natisone. Fiore all’oc­
chiello sarà l’omaggio a un protago­
nista fra i più amati del festival, Gi- 
gio Brunello, questa volta nel ruolo 
di drammaturgo e regista di due nuo­

Šport & izleti
S Planinsko družino Benečije 
v Sibilsko hribovje
od 19. do 21. julija

Planinska družina Benečije orga­
nizira s Planinskim društvom Koba­
rid izlet v Sibilsko hribovje (gorska 
veriga med Markami in Umbrijo). 
Predviden je  vzpon na naj višji vrh, 
goro Vettore (2.476 m). Odhod v pe­
tek, 19. julija, ob 5.30 iz Spetra (zbi­
rališče pred hotelom Belvedere). Na 
razpolago je še nekaj mest. Info: Ger­
mano (0432/709942, 335/8109009).

Campionato nazionale A.N.A. 
sabato 20 e domenica 21 luglio

La sezione di Cividale porta per 
la prim a volta nelle Valli del N ati­
sone il campionato nazionale degli 
alpini. La manifestazione prevede 
una m arcia di regolarità in m on­
tagna a pattuglie con partenza do­
m enica 21 luglio da Pulfero (pon­
te sul Natisone). Sabato i saluti uf­
ficiali, la messa e festa a Podpol- 
izza. Info: salt.cividale@ ana.it.

Con il Cai sul M. Caulana
domenica 28 luglio

Ritrovo e partenza alle ore 6.30 
presso il piazzale delle scuole di S. 
Pietro. L’escursione sul M. Caula­
na (2.068 m etri) nelle Prealpi Ve­
nete è per escursionisti esperti, con 
un dislivello di 1.000 m etri ed una 
durata di 3 ore. Per motivi assicu­
rativi i non soci del CAI sono in ­
vitati a comunicare la loro p arte­
cipazione entro il 25 luglio (0432 
726056 orario di ufficio). Capogi­
ta: Carlo (345 5901913).

Calcio a 6 a Podpolizza
dal 2 al 4 agosto

In occasione della 'Festa sul Na­
tisone' si giocherà il torneo di calcio 
a 6 per il '12. Memorial Federico Spe- 
cogna' e per il '5. memorial Sergio 
Battistig'. Per iscriversi telefonare al 
3381169863 o al 3336294899 entro 
le ore 20.00 di martedì 30 luglio.

vi spettacoli, “Il miracolo della mu­
la”, nella produzione della compagnia 
umbra Laborincolo, premio Eolo 
2013, e “Festa di compleanno”, una 
pièce dell’artista veneto Paolo Rech.

Si parte venerdì 19 luglio, alle 
16.30 a Masseris (Savogna), con i pu­
pazzi di Dante Cigarini e la pièce 
“Dante il ventriloquo” che mette in 
scena i pregi, i difetti, le aspirazioni 
e le debolezze degù esseri umani uti­

lizzando le tecniche dei muppets. Se­
guirà un divertente workshop. Alle 
20 a Togliano (Torreano) Gianni 
Franceschini sarà in scena ne “L’ai­
rone e il grande fiume”, una metafo­
ra del rito d’iniziazione che accom­
pagna il ragazzo verso la maturità. E 
alle 21.30, a Oculis (San Pietro) la pri­
ma tappa delle “Storie nelle Valli”, a 
cura di Antonella Caruzzi, su allesti­
mento e immagini di Stefano Po- 

drecca, audio e proie­
zioni di Damele Lical- 
si. L’attrice Serena Di 
Biasio dà voce al rac­
conto biblico de “La 
Creazione” di Dino 
Buzzati, fra ironia e 
immaginazione. Sabato 
20 luglio, alle 16.30 a 
Paciuch (Drenchia) ri­
flettori sulla produzio­
ne CTA “L’oca dalle 
piume d’oro”, tratta da 
una delle fiabe trascrit­
te da Italo Calvino, con 
testo e regia di Anto­

nella Caruzzi, interpretata da Sere­
na Di Biasio, con oggetti di M aria de 
Fornasari, e allestimento di Stefano 
Podrecca. Alle 18, a Clastra (S. Leo­
nardo) è di scena Alberto De Bastia- 
ni, con “Fortunato e i tre capelli d’oro 
dell’orco”. Alle 20 a Grimacco Supe­
riore spazio all’artista Gino Balestri­
no con “Le stagioni”, un viaggio nel­
la vita del burattino Bi. Alle 21.30 la 
seconda proposta delle “Storie nelle 
Valli” con “L’ultimo albero”, tratto da 
una favola di Stépàn Zavrel, con Du­
ška Kovacevich. Domenica 21 luglio, 
si parte alle 16.30 a Bordon (Prepot­
to) con “Diavoli e fiori”, commedia 
per burattini di e con Michele Polo. 
Alle 18 a Tribil Inferiore (Stregna) 
“Festa di compleanno”, interpretata 
da Paolo Rech con il bassista Nelso 
Salton. Alle 20 a Biacis (Pulfero) “Il 
miracolo della mula” con Marco 
Lucci, e gran finale con la 3. Storia 
nelle Valli, “La favola di Alcione”, dal­
le Metamorfosi di Ovidio con Katiu­
scia Bonato e Adriana Vasques.

Info: www.ctagorizia.it.

Skunk Anansie
V

v nedeljo v Cedadu
Na trgu Duomo v Čedadu bo v ne­

deljo, 21. julija, ob 21. uri (dostop na 
prizorišče bo možen od 19. ure), kon­
cert multietnične alternativne roc- 
kerske skupine Skunk Anansie, ka­
tere glavna zvezda je pevka Skin. Na­
stop sodi v okvir evropske turneje, s 
katero glasbeniki iz Velike Britanije 
promovirajo svoj zadnji album 
“Black Traffic” (2012).

Skupina, k ije  na evropski in sve­
tovni ravni odlično poznana, je na­
stala leta 1994. Ime je povzeto po za- 
hodnoafriški pravljici o Anansi, člo- 
veku-pajku. Zanjo so značilni boga­
ta besedila, metal zvok, punk kitar­
ske rife in nežne balade. Bend je v 
letih 90 nastopal po celem svetu z 
glasbeniki, kot so U2, Aerosmith, 
Lenny Kravitz in Rammstein, leta 
2001 pa je odšel s scene. V spreme­
njeni zasedbi so leta 2010 predstavili 
album “Wonderlustre”.

Vstopnice znašajo v predprodaji 
(ticketone.it) 32 evrov, na dan kon­
certa pa 38. Predskupina bo Blaste- 
ma.
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Nel 1973 Mario Specogna ed Augusto Feletig avevano dato il via alla sfida bocciofila tra Cividale e Tolmino

A Cividale il
Sono trascorsi già quarant'anni 

da quando il compianto Mario Spe­
cogna e suo cugino Augusto Fele­
tig hanno iniziato la gara di bocce 
a quadrette tra  la bocciofila di Ci­
vidale e quella di Tolmino che nel 
1973 faceva parte della Yugoslavia.
Anno dopo anno, senza alcuna in ­
terruzione, le due società si sono 
incontrate anche nell'annata diffi­
cile in cui la Slovenija aveva con­
quistato la sua indipendenza. Lo 
spirito di amicizia tra  i bocciofili 
confinanti non è mai venuto meno, 
nonostante siano molti coloro che 
oggi non hanno potuto più essere 
presenti, da M ario ed Augusto ai 
bocciofili scomparsi recentemente.
Il loro esempio e il loro ricordo vi­
vranno a lungo. Grazie alla loro 
lungimiranza ed alla loro passione 
per lo sport, con molti anni in an­
ticipo avevano fatto cadere 'la 
cortina di ferro' prim a degli even­
ti storici che si sono poi verificati.

Così sabato 13 luglio, presso la 
tratto ria  da 'M ario' a C arraria di 
Cividale, grazie alla preziosa col­
laborazione della moglie e dei figli 
di Mario, si è svolto nell'arco del-

1. round del “quarantesimo”, si replica il 21 settembre
jo  Račič e Dušan Jug; quinta Sla­
ve Moravec, Darko Jerkič, M iran 
Rejec, Jože Kogoj e Jože Špik; se­
sta Valentin Lavrenčič, Marko Ku­
rinčič, Iztok Živec, Izidor Živec e 
Jgnacij Božič; settima Viktor Šavli, 
Silva Šavli, M ilan Lednik, Ivan 
B rišar e Danilo Lesjak; ottava Fa­
gotto, L. Fagotto, Spigarolo, Buiat­
ti e Bevilacqua. La vittoria è an­
data alla bocciofila di Cividale che 
con il punteggio di 10 a 6 ha su­
perato gli amici di Tolmino.

Sono seguite le premiazioni con 
gli interventi del figlio di Mario, 
M aurizio, del sindaco di Pulfero 
Piergiorgio Domeniš, del facto­
tum  Paolo Osgnach e del rappre­
sentante di Tolmino Gabrijel Živec, 
che hanno ripercorso il lungo cam­
mino di questa manifestazione che 
rinsalda l'am icizia e la fratellan­
za nate con i 'confini' ancora pre­
senti sulla carta geografica.

Il trofeo rim ane m om entanea-

l'in tera  giornata il 79. incontro tra 
le due bocciofile presenti con quat­
tro quadrette ciascuna.

Al prim o posto si è classificata

quella di Iuretig, Cicigoi, Zuanel- 
la, Tornada e Coloricchio; seconda 
Osgnach, Vogrig, Della M orte, 
Cantarutti e Caporale; terza Olivo,

Dorligh, Temporini, Servidio e 
Beltrame; quarta la quadretta di 
Gabrijel Živec, Ivan Gruntar, Gra- 
cijan Mlekuž, Klavdij Berginc, M i­

niente a Cividale fino al prossimo 
appuntam ento della gara di rito r­
no fissata per sabato 21 settembre 
a Tolmino.

Paolo Caffi

La quadretta di Gabrijel Živec con la signora Cesira Il sindaco Domeniš consegna il trofeo a Marina La quadretta vincente con la signora Cesira ed il signor Roberto Tomada

Na Livku 27. in 28. julija šport, zabava in tombola

32. tradicionalni nogometni turnir
Rally, altre grandi soddisfazioni 
per Veronica Caleca di Oborza

Veronica Caleca 3. asso­
lu ta in tu tta  la categoria 
Femminile Rally e 10. as­
soluta nella categoria N a­
vigatori vetture moderne, 
storiche e cross country nel 
Campionato autom obilisti­
co del Friuli Venezia Giulia 
che viene organizzato nella 
nostra regione dagli anni 
o ttanta e che quest'anno ha 
raggiunto la sua 31. edizio­
ne. Al Campionato, al qua­
le possono partecipare tu t­
ti gli iscritti al C.S.A.I. 
(Commissione sportiva au­
tomobilista italiana), è sud­
diviso in varie classifiche 
che rappresentano tu tte  le 
specialità del correre in au­
tom obile. Q uest'anno la 
premiazione ha avuto luogo 
a marzo a Pordenone. Una 
grande soddisfazione dun­
que per Veronica che, su 
250 iscritti circa, ha o tte­
nuto davvero un ottim o 
piazzamento. Complimenti!

žreb skupin. Najboljših 
osem ekip prejme pokal, 
najboljše štiri pa tudi de­
narno nagrado. Zmago­
valcu bo šlo 40% zbrane­
ga denarja od prijavnin, 
drugouvrščenemu 25%, 
tretje- in četrtouvrščene- 
mu pa vsakemu po 10%. 
Najboljši ekipi gre pre­
hodni pokal. Organizator

Na Livku nad Kobaridom se bo 27. in 28. ju ­
lija odvijal že 32. tradicionalni nogometni tur­
nir, ki ga tudi letos prireja Športno društvo Li­
vek. Igralo se bo po pravilih svetovne nogo­
metne zveze Fifa, tekme pa bodo na livškem 
travnatnem igrišču in bodo trajale skupno tri­
deset minut (2 polčasa po 15 minut). Vsako eki­
po sestavlja šest igralcev (pet v polju plus vra­
tar).

Prijavnina znaša 50 
evrov na ekipo (poravna­
ti jo je  treba pred prvo 
odigrano tekmo), rok za 
prijavo pa zapade v četr­
tek, 25. julija, ob 20. uri.
Istega dne bo v prostorih 
ŠD Livek ob 21. uri tudi

bo nagradil tudi najboljšega vratarja, strelca in 
igralca turnirja.

Ob igrišču je  možno še brezplačno kampi­
ranje. V soboto bo za dodatno zabavo poskr­
bela domača skupina, v nedeljo pa bo ob petih 
tudi tombola. Zmagovalec prejme pralni stroj.

Za dodatne informacije in prijave pokličite 
Tineta Medveda (00386 41 501428) ali Roka 
Hrasta (00386 41 537213).
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Svet Muhor an Fortunat v Sauodnji
V Sauodnji so počastil svetega M uhora an 

Fortunata, patrona njih cierkve. Za telo par- 
ložnost je  že od vekomaj senjam  v vasi. Orga- 
nizal so ga an lietos ta  pred suolo v saboto, 13., 
an nediejo, 14., s plesom an igram i za otroke, 
turnirjem  briškole an balinanja dol par Kran-

čine. V petak vičer, 12., so ga pa počastil s sve­
to mašo, ki so jo  zmolili gaspuodi nunci Nata- 
lino Zuanella, Federico Saracino an M ario 
Qualizza, an še m onsinjor M arino Qualizza. 
Molitve so ble v treh jezikih:po italijansko, la ­
ško an sloviensko. Po maši je  bla tudi precesi-

ja  dol po vasi. An potle, takuo, ki je  ratala lie- 
pa navada, so farani organizal vičerjo ta  pod 
cierkujo, kjer so se zbrali v liepim številu va- 
snjani, pa tudi žlahta an parjatelji iz drugih kra­
ju. Za veselo atmosfero je  poskarbeu Adriano 
z njega ramoniko an z našim i liepimi vižami.

Puna koriera 
na ruomanju 
v kraj Praglia

Polietje na more iti mimo brez de lieška 
fara peje soje farane na kako ruom anje v 
kako posebno cierku al svetišče (santua­
rio). Takuo lietos v nediejo, 2. junija, so se 
pejal s koriero v kraj Praglia, v pokrajini 
Padova, kjer je  liepa opatija (abbazia be­
nedettina Santa M aria Assunta).

Oku ole an okuole nje so lepe senožeta, 
tarte, njive lepuo obdielane, vse čedno, “ta ­
kuo, k ije  bluo ankrat njega dni tle par nas 
tode”, so ja l tisti nomalo buj par lieteh.

Na ruom anje so šli venčpart farani iz 
garmiških vasi, pa tudi tisti, ki žive po svie- 
te an so se uarnil damu za polietne poči­
tnice. Vsi so užival telo lepo nediejo.

i  i

AFFITTO
casa arredata e casa parzial­
mente arredata in comune di 
Špeter - San Pietro al Natisone. 
Telefonare allo 0432.730412 
oppure 347.7431459 

■ ■

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno
OD 19. DO 25. JULIJA 

Čedad (Minisini) 0432 731264 
Rožac 759057 - Remanzag 667273 

Tarbiž 0428 2046 
Zaparte za počitnice 

Chiuse per ferie
Fojda: do 28. julija 

Povoletto: do 21. julija

kronaka

Informacije 
za vse

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miediha ponoč 
je na razpolago »guardia medica«, ki 
deluje vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 8. zjutra 
od pandiejka. Za Nediške doline se 
lahko telefona v Špieter na številko 
727282, za Čedajski okraj v Čedad na 
številko 7081.

Poliambulatorio
S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

Kada vozi litorina
Železniška postaja v Čedadu 
Stazione ferroviaria di Cividale 
tel. 0432/731032

DA GIUGNO A SETTEMBRE 
OD JUNIJA DO SEPTEMBRA 
lž Čedada v Videm:
ob 6.00*, 7.00,7.30*, 8.00, 9.00,10.00,
11.00, 12.00, 13.00, 14.00, 15.00,
16.00, 17.00, 17.30*, 18.00, 19.00,
20.00, 22.00, 23.00**
Iz Vidma v Čedad:
ob 6.33*, 7.33, 8.03*, 9.33, 10.33,
11.33, 12.33, 13.33, 14.33, 15.33,
16.33, 17.33, 18.03*, 18.33, 19.33,
20.33, 22.33, 23.33**
* samuo čez tiedan
**samuo pred prazniki

Bolnica Čedad............. ..............  7081
Bolnica Videm.............. ................5521
Policija - Prva pomoč.. .................. 113
Komisarjaf Čedad 703046
Karabinierji................... .................. 112
Ufficio del lavoro............ 731451
INPS Čedad................ 705611
URES - INAC............... 730153
E N E L........................... ....167-845097
Kmečka zveza Čedad.. 703119
Ronke Letališče........... ..0481-773224
Muzej Čedad................ 700700
Čedajska knjižnica 732444
Dvojezična šo la ........... 717208
K.D. IvanTrinko............. 731386
Zveza slov. izseljencev. 732231

I S M .  . . .

D reka........................... 721021
G rm ek.......................... 725006
Srednje......................... 724094
Sv. Lenart.................... 723028
Špeter........................... 727272
Sovodnje...................... 714007
Podbonesec................ 726017
Tavorjana..................... 712028
Prapotno...................... 713003
T ipana.......................... 788020
Bardo............................ 787032
Rezija........................... 0433-53001/2
Gorska skupnost 727325

SICCO AI+EX
MANUTENZIONE VERDE 

(m an u ten z io n e  prati, tag lio  siepi, po ta tu re ...)
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Fiocco rosa per annunciare 
la nascita di Agata!

Ecco Agata che 
nella foto, scatta­
ta a soli a quattro 
giorni dalla sua 
nascita, sembra 
già attenta ad am­
mirare il mondo 
che la circonda ed 
a capire chi sono 
tutti quelli che at­
torno alla sua cul­
la fanno a gara ad 
attirare la sua at­
tenzione.

A gata ora è 
già grandina (an­
che se pure al 
m om ento della 
sua nascita non 
scherzava con i 
suoi quasi quat­
tro chili!): infatti
lunedi 22 luglio festeggerà i suoi 
prim i tre mesi.

Tre mesi che hanno cambiato la 
v ita di papà Igor Trainiti, nipote 
dell’indimenticabile dottor Renato 
Trainiti, e di mamma Chiara Mon- 
tesoro, m a anche dei nonni pater­
ni Alessandro ed Angela Birtig, ori­
ginaria della famiglia Ti Gorenji di 
Podar, dei nonni m aterni Giovan­
ni e M arina Forte, di parenti ed

amici.
Commento dei nonni: È una 

bam bina buonissim a e noi siamo 
tu tti ‘fuori di testa’ dalla gioia!

I nonni dicono sempre la verità!
Auguri Agata, di una vita gio­

iosa e anche se non vivi nelle Val­
li del Natisone, dove ci sono una 
parte delle tue radici, amale come 
il tuo papà Igor, i tuoi nonni e b i­
snonni che dal cielo ti sorridono.
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Dva miesca od tegà... Annalisa!
Gabriele se trošta, de hitro zrase za kupe norčinat

Je bluo na 13. m aja zvičer, kar 
so začel pravt, de se je  rodila An­
nalisa Rossi. Ma kuo, če nje m am a 
je  bla gor po Spietre do malo ur 
priet?

Pa je  bluo ries. Seda Annalisa 
im a dva miesca an m am a Elena, 
tata Stefano an bratrac Gabriele, ki 
živjo v Spietre, so pomislili, de je 
paršla ura za jo  stuort spoznat an 
skuoze Novi M atajur.

Gabriele nam  prave, de je  prid­
na, de je  an spie.

Samuo kajšankrat zaurišče no­
malo, an tuole se gaja kar je  lačna, 
kar če, de jo  kajšan pofigota an kar 
on jo  nomalo poščipa, zak se če z 
njo tolit!

On se trošta, de Annalisa hitro 
zrase za de bojo kupe letal, se uo- 
zil z bičikleto an za de on jo  bo 
učiu, kar že zna.

M ama an ta ta  pa nam  pravejo, 
de Gabriele je  zlo pridan, zak jim  
pom aga zvestuo jo  umit, jo  poti­

skat tu karocel, ji  pieje piesmice za 
jo  zaspat an ji pravce prave.

“Questo fiocco rosa ha portato 
gioia a tu tti”, ci hanno scritto i ge­
nitori Stefano ed Elena ed il fra ­
tellino Gabriele, “in modo parti­

colare alla nonna bis, M aria Anna, 
ai nonni Rosanna, Valerio, Edda e 
Vanni, ai cuginetti Chiara ed E n­
rico, B astian e Selenia.”

Ben arrivata Annalisa e... buo­
ne vacanze a tu tta  la famiglia!

Dol par malne v Bijarču, 
no vičer na začetku luja...

Dot blizu maina v Bijarču je bla v petak, 5. luja, posebna vičer.
Pro loco Ponteacco je poklicala piet an gost skupino The Crunchy Candies, 
tri puobje an tri cede, ki godejo an piejejo piesmi iz lieth ‘30, '40 an '50.
Tisti, ki so šli, an jih je bluo puno tudi od zuna, so jat,
de je bluo zaries kiek posebnega, parielo je bit tu adni liepi sanji.
Vse je parpomagalo, de je bluo takuo: liep prestor, Nediža, ki je dol za krajan 
šumiela, pridne čeče, ki so piele an pridni godci, ki so godli, liepa atmosfera... 
Škoda je bluo, kar je paršlo h koncu. Za jih “potalažt” an za lepuo 
zaključit posebno vičer so jim tisti od prò loco skuhal pašto v petjaškem centru

Bg na Facebooku, 
Pdb na internetu

Beneško gledališče se tele 
dni an vičera premika iz adne 
vasi do druge za vam  stuort 
preživiet posebne trenutke z 
njega liepimi igrami. So zaries 
pridni! An za jim  še lieuš sle­
dit, od seda so tudi na face­
booku! Pokukajta an spozna­
ta  puno liepih reči!

Tele varstice za vam  tudi 
sporočit, de Planinska družina 
Benečije im a prenovljeno 
spletno stran.

Na in ternetu  jo  ušafata na 
naslovu www.pdbenecije.it

I   I

Telo vam jo mi povemo...
An mož se usedne h adni mizi v nieki go­

stilni.
Kuaže nieki zajest, malo cajta potle p ri­

de natakar an mu p arnese an liep krožnik, 
tont, z jedilom.

- Ja, pa...oprostite, ist san kuazu piš­
čanca an vi ste mi parnesu kakuoš!

- Zaki pravte, de je  kakuoš?
- Zaradi zobi!
N atakar mu odguori:

- Kakuoša niem ajo zobi!
- Kakuoša ne, pa ist ja! ! !

★ ★ ★

Nieki parjatelji se srečajo za vičerjo v hi­
ši adne žene, ki živi sama.

Kar so par mizi, tela žena vpraša adne- 
ga, ki sedi blizu nje an ki ga nie nikoli vid- 
la priet.

- Vi, ki dost liet mi daste?
- Ben, če gledam vašo kožo, bi jau  30, 

če pa gledam vaše lase, 25. Če gledam va­
še oči, mislim, de jih  im ata pa 20.

Žena vsa vesela mu dije:
- Oh, kuo ste prijazen!
Mož pa ji  h itro odguori:
- Ja, pa počakte, niesam  še zašteu!

Dva parjatelja se srečata po dugem caj- 
tu, ki se na videta. Te parvi vpraša:

- Zdravo, kuo je  s tabo?
- Mene se pru dobro gode. Pa ti stojiš ši- 

gurno še buojš, videm kajšno lepo uro zla­
to imaš! - odguori te drugi.

- Ah ja , telo! S an jo  dobiu na adni tek­
mi.

- An duo je  s tabo tekmovu?
- No, smo bli ist an dva policjota! ! !
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Presta la giusta 
attenzione al 

luogo in cui vivi.

Per una casa sicura
Pulizia cam in i, sfa lc io  aree verdi 

e abba ttim en to  p ia n t^ in  tree climbing.
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